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See the notice on TED website

272861-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Conseil en affaires et en gestion et services connexes – Świadczenie kompleksowych 
usług wspierających realizację programu współpracy rozwojowej w wybranych krajach Afryki 
Środkowej
OJ S 77/2026 21/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bank Gospodarstwa Krajowego
Adresse électronique: sekretariatDZK@bgk.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie kompleksowych usług wspierających realizację programu współpracy 
rozwojowej w wybranych krajach Afryki Środkowej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie kompleksowych usług 
wspierających realizację programu współpracy rozwojowej w wybranych krajach Afryki 
Środkowej. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, wykaz zadań, terminów oraz 
warunki realizacji przedmiotu zamówienia, etc., określone zostały w rozdziale IV OPiW.
Identifiant de la procédure: f77c3e3e-6d1c-43b6-b4fd-c48e62eb8b56
Identifiant interne: DZK/24/DMIR/2026
Type de procédure: Dialogue compétitif

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79400000 Conseil en affaires et en gestion et services 
connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 79314000 Étude de faisabilité, 72000000 Services de 
technologies de l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui, 72263000 
Services d'implémentation de logiciels, 79951000 Services d'organisation de séminaires, 
80000000 Services d'enseignement et de formation, 80510000 Services de formation 
spécialisée, 80500000 Services de formation

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Cameroun
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Congo

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/272861-2026
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Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: République démocratique du Congo
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Gabon
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. W przedmiotowym postępowaniu Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert częściowych. 2. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert 
wariantowych. 3. Zamawiający przewiduje możliwości skorzystania z opcji. Zamawiający w 
rozdziale IV OPIW wskazał zakres zamówienia. Doprecyzowanie przedmiotu zamówienia, w 
tym określenie zakresu podstawowego oraz opcjonalnego zamówienia będzie przedmiotem 
negocjacji i nastąpi na etapie zaproszenia do składania ofert. 4. Zamawiający przewiduje 
udzielenie zamówień podobnych, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) ustawy Pzp w okresie 
3 lat od dnia udzielenia zamówienia podstawowego, dotychczasowemu Wykonawcy usług, 
polegających na powtórzeniu podobnych usług jak w udzielonym zamówieniu podstawowym 
zarówno w zakresie podstawowym i opcjonalnym zamówienia i zgodnych z jego przedmiotem. 
Suma wartości powyższych zamówień nie przekroczy 10% wartości zamówienia 
podstawowego. 5. Zamawiający będzie wymagał wniesienia wadium. Wniesienie wadium 
będzie wymagane na etapie składania ofert. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium 
razem z wnioskiem o dopuszczenie do udziału w postępowaniu. 6. O udzielenie zamówienia 
mogą ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania oraz 
spełniają warunki udziału w postępowaniu. Wykluczeniu z postępowania podlegają 
wykonawcy wobec których: 1) zachodzą okoliczności określone w art. 108 ust. 1 i 2 ustawy 
Pzp. 2) zachodzi, co najmniej jedna z przesłanek określonych w art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
2025 poz. 514) lub w art. art. 5 k rozporządzenia (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str.1). 7. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia Zamawiający wymaga 
złożenia: 1) JEDZ zgodnie z wzorem stanowiącym Załącznik nr 2 do OPiW. 2) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp sporządzona 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) informacji z Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem; 4) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który 
złożył odrębny wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
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potwierdzającymi przygotowanie wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – załącznik nr 9 
do OPIW; 5) Oświadczenia Wykonawcy/Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie 
zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - załącznik nr 5 do OPiW. 
Szczegółowy opis został wskazany w Rozdziale X OPIW. 9. Kryteria selekcji: Zamawiający 
ogranicza liczbę Wykonawców zaproszonych do dialogu. W przypadku, gdy w postępowaniu 
zostanie złożonych więcej niż 3 wnioski niepodlegające odrzuceniu, Zamawiający zaprosi do 
dialogu 3 wykonawców, którzy złożą wnioski niepodlegające odrzuceniu i uzyskają najwyższą 
punktację w następujących kryteriach selekcji: a) doświadczenie na rynku afrykańskim w 
obszarach związanych z cyberbezpieczeństwem lub usługami e-administracji lub e-commerce, 
tj. Wykonawca uzyska punkty za wdrożenie dodatkowych rozwiązań (poza wymagane 
obligatoryjne 1) spełniających warunek udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 
1.3.1.1)a) OPiW (maksymalnie 30 punktów); b) Wykonawca uzyska punkty (maksymalnie 45) 
za zrealizowanie dodatkowych zamówień (poza wymagane obligatoryjne 1) spełniających 
warunek udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 1.3.1.2) OPiW; c) 
doświadczenie związane z wdrażaniem e-usług lub elementów cyfrowej administracji dla 
podmiotów sektora publicznego, tj. Wykonawca uzyska punkty za zrealizowanie dodatkowych 
zamówień (poza wymagane obligatoryjne (1) jedno zamówienie) spełniających warunek 
udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 1.3.1.3) OPiW (maksymalnie 20 
punktów); d) Wykonawca uzyska 5 punktów jeśli w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał 2 autorskie 
(samodzielnie opracowane) programy edukacyjne podnoszące świadomość w obszarze 
cyberbezpieczeństwa, których odbiorcami było łącznie co najmniej 100 000 unikalnych 
użytkowników, angażujące narzędzia komunikacji on-line i klasyczne.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 169 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo Zamówień Publicznych

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy Pzp.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 
ustawy Pzp.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 i ust. 2 ustawy 
Pzp.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
ustawy Pzp.
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt. 5 ustawy Pzp.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt. 3 ustawy Pzp.



272861-2026 Page 4/11

Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz podstaw wykluczenia wynikających z art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem (UE) 2022
/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Świadczenie kompleksowych usług wspierających realizację programu współpracy 
rozwojowej w wybranych krajach Afryki Środkowej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie kompleksowych usług 
wspierających realizację programu współpracy rozwojowej w wybranych krajach Afryki 
Środkowej. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, wykaz zadań, terminów oraz 
warunki realizacji przedmiotu zamówienia, etc., określone zostały w rozdziale IV OPiW.
Identifiant interne: DZK/24/DMIR/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79400000 Conseil en affaires et en gestion et services 
connexes
Nomenclature complémentaire (cpv): 79314000 Étude de faisabilité, 72000000 Services de 
technologies de l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui, 72263000 
Services d'implémentation de logiciels, 79951000 Services d'organisation de séminaires, 
80000000 Services d'enseignement et de formation, 80510000 Services de formation 
spécialisée, 80500000 Services de formation
Options: 
Description des options: Zamawiający przewiduje możliwości skorzystania z opcji. 
Zamawiający w rozdziale IV OPIW wskazał zakres zamówienia. Doprecyzowanie przedmiotu 
zamówienia, w tym określenie zakresu podstawowego oraz opcjonalnego zamówienia będzie 
przedmiotem negocjacji i nastąpi na etapie zaproszenia do składania ofert.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Cameroun
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Gabon
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Pays: Congo
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: République démocratique du Congo
Informations complémentaires: Odbiorcami Programu DBBA są z cztery wybrane kraje Afryki 
Środkowej, tj. Kamerun, Gabon, Republika Konga (Kongo-Brazzaville) i Demokratyczna 
Republika Konga (DRK)

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 40 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: zamówienie finansowane z Komisji Europejskiej na realizację 
Programu Wzrost Cyfrowego Biznesu dla Afryki (Digital Business Boost for Africa – DBBA
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Zamawiający, zgodnie z przepisami RODO, informuje, że: 
Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 
danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 
04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że:  administratorem Pani/Pana danych 
osobowych jest Bank Gospodarstwa Krajowego („BGK” lub „Bank”), Aleje Jerozolimskie 7, 00-
955 Warszawa;  kontakt z Inspektorem Ochrony Danych możliwy jest pod adresem e-mail: 

  Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c iod@bgk.pl;
RODO w celu związanym z przedmiotowym postępowaniem o udzielenie zamówienia 
publicznego;  odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym 
udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 8 oraz art. 74 ustawy 
Pzp;  Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, co 
najmniej przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia oraz 
przez okres niezbędny w celu dochodzenia ewentualnych roszczeń, a jeżeli czas trwania 
umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy lub 
dłużej tj. w okresie istniejącego po stronie Administratora obowiązku związanego z 
przechowywaniem dokumentacji dla celów kontroli, lub wynikającym z powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa, w tym w przypadku zamówienia finansowanego lub 
współfinasowanego ze środków Unii Europejskiej (UE) – z przepisów i/lub wytycznych 
dotyczących okresu przechowywania dokumentów dla projektów finansowanych lub 
współfinansowanych ze środków UE;  obowiązek podania przez Panią/Pana danych 
osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w 
przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp;  w 
odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób 
zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO;  posiada Pani/Pan: − na podstawie art. 15 
RODO prawo dostępu do Pani/Pana danych osobowych dotyczących postępowania; − na 
podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych; − na 
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podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych 
osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO *; − prawo 
do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że 
przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO;  nie 
przysługuje Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia 
danych osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO; − na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 
ust. 1 lit. c RODO. * Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia przetwarzania nie ma zastosowania 
w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia korzystania ze środków ochrony 
prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne 
względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: 1) doświadczenie na rynku afrykańskim w obszarach 
związanych z cyberbezpieczeństwem lub usługami e-administracji lub e-commerce, tj. 
Wykonawca uzyska punkty za wdrożenie dodatkowych rozwiązań (poza wymagane 
obligatoryjne 1) spełniających warunek udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 
1.3.1.1)a) OPiW, (maksymalnie 30 pkt); 2) wykonawca uzyska punkty (maksymalnie 45) za 
zrealizowanie dodatkowych zamówień (poza wymagane obligatoryjne 1) spełniających 
warunek udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 1.3.1.2) OPiW; 3) 
doświadczenie związane z wdrażaniem e-usług lub elementów cyfrowej administracji dla 
podmiotów sektora publicznego, tj. Wykonawca uzyska punkty za zrealizowanie dodatkowych 
zamówień (poza wymagane obligatoryjne (1) jedno zamówienie) spełniających warunek 
udziału w postępowaniu określony w rozdziale VIII pkt 1.3.1.3) OPiW (maksymalnie 20 pkt). W 
celu uzyskania punktów w kryteriach selekcji Wykonawcę składa Wykaz usług na kryteria 
selekcji zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 8 do OPiW wraz z załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Szczegółowy 
opis przedmiotowego kryterium selekcji określono w rozdziale XIV OPIW
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 95,00

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Wykonawca uzyska 5 punktów jeśli w okresie ostatnich 5 
lat przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał 2 
autorskie (samodzielnie opracowane) programy edukacyjne podnoszące świadomość w 
obszarze cyberbezpieczeństwa, których odbiorcami było łącznie co najmniej 100 000 
unikalnych użytkowników, angażujące narzędzia komunikacji on-line i klasyczne. W sytuacji 
zaoferowania większej liczby wykonanych ww. autorskich programów edukacyjnych lub 
wykazania mniejszej liczby ww. autorskich programów Zamawiający nie przyzna punków w 
niniejszym kryterium. W celu uzyskania punktów w kryteriach selekcji Wykonawcę składa 
Wykaz usług na kryteria selekcji zgodnie z wzorem stanowiącym załącznik nr 8 do OPiW wraz 
z załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie. Szczegółowy opis przedmiotowego kryterium selekcji określono w rozdziale XIV 
OPIW.



272861-2026 Page 7/11

Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 5,00

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: warunek dotyczący doświadczenia: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, iż: 1) posiada doświadczenie na rynku 
afrykańskim w obszarach związanych z cyberbezpieczeństwem lub usługami e-administracji 
lub e-commerce, tj.: a) w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wdrożył, we współpracy z lub na rzecz podmiotów z sektora 
publicznego w Afryce, 1 rozwiązanie związane z transformacją cyfrową, poprzedzone 
identyfikacją interesariuszy i partnerów, przygotowywaniem studium wykonalności lub 
biznesplanu b) w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, należycie wykonał 1 lub więcej, ale nie więcej niż 5 zamówień, które polegały 
na dostarczeniu na rynek afrykański zintegrowanego rozwiązania lub produktu lub usługi 
związanych z cyberbezpieczeństwem lub usługami e-administracji lub e-commerce, o łącznej 
wartości co najmniej 5 mln EUR; 2) w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej 1 zamówienie, które polegało na 
dostarczeniu rozwiązania IT lub świadczeniu usługi w obszarze cyberbezpieczeństwa dla 
podmiotów sektora publicznego z Europy lub Afryki, obejmujące co najmniej 2 z poniższych 
elementów: a) ocena stanu wstępnego w zakresie cyberbezpieczeństwa; b) dostosowanie 
poziomu dojrzałości cyberbezpieczeństwa organizacji zapewniających spełnienie wymogów 
prawnych i branżowych (w szczególności: NIS2 , GDPR , DORA , AI Act , CRA ); c) 
świadczenie doradztwa technicznego wspierającego tworzenie SOC/CSIRT; d) opracowanie 
strategii w zakresie cyberbezpieczeństwa dla podmiotów sektora publicznego; 3) w okresie 
ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie 
wykonał 1 zamówienie związane z wdrażaniem e-usług lub elementów cyfrowej administracji, 
które obejmowało analizę istniejących procesów, analizę rejestrów i interoperacyjności, 
opracowanie modelu architektury dla e-usługi, przygotowanie testowego rozwiązania 
cyfrowego i wdrożenie produkcyjne tego rozwiązania u klienta, o wartości zamówienia co 
najmniej 5 mln PLN; 4) w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, należycie wykonał: a) 2 autorskie (samodzielnie opracowane) programy 
szkoleniowe z zakresu cyberbezpieczeństwa lub e-administracji dedykowane dla personelu 
technicznego i nietechnicznego; b) 2 autorskie (samodzielnie opracowane) programy 
szkoleniowe z zakresu cyberbezpieczeństwa lub e-administracji typu train-the-trainers z 
certyfikacją. *wszystkie wartości określone w warunkach podane są w kwotach brutto, 
*Zamawiający dopuszcza, by na potrzeby oceny spełniania warunków dostępu Wykonawca 
wskazał jedno lub więcej zamówień. *na potrzeby oceny spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, Zamawiający przez pomioty z sektora publicznego rozumie: • organy władzy 
publicznej: administracji rządowej (w tym ministerstwa, departamenty i urzędy centralne) i 
samorządowej i jednostki im podlegające, • państwowe jednostki organizacyjne i agencje 
wykonawcze (powołane na podstawie odrębnych ustaw), • państwowi operatorzy usług 
użyteczności publicznej (w szczególności narodowi operatorzy pocztowi, transportowi lub 
energetyczni), o ile podmioty te są kontrolowane przez państwo lub realizują zadania o 
charakterze publicznym, • państwowe fundusze celowe, • agencje wykonawcze i instytucje 
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gospodarki budżetowej, • publiczne instytucje kultury i edukacyjne. Ocena spełniania ww. 
warunku nastąpi na podstawie przedstawionych przez Wykonawcę dokumentów, o których 
mowa w części X pkt 1.3.2.1 OPIW tj.: wykazu usług wykonanych, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich odpowiednio 5 lat 
(w zakresie warunku określonego w rozdziale VIII pkt 1.3.1.2), 1.3.1.3), 1.3.1.4)) i 10 lat (w 
zakresie warunku określonego w rozdziale VIII pkt 1.3.1.1)a) i 1.3.1.1)b)), a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane lub są 
wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane lub 
są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Wzór wykazu usług stanowi załącznik nr 6 do 
OPIW.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: warunek dotyczący doświadczenia: Zamawiający uzna 
warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, iż dysponuje co najmniej jednym 
wykwalifikowanym ekspertem, którego skieruje do realizacji zamówienia, który posiada 
certyfikat ISO/IEC 27001 (certyfikat audytora wiodącego) lub certyfikat równoważny. Przez 
certyfikat równoważny Zamawiający rozumie certyfikat, który jest analogiczny co do zakresu z 
przykładowym certyfikatem wskazanym z nazwy, wydanym przez uprawnioną do tego 
autoryzowaną jednostkę certyfikującą Ocena spełniania ww. warunku nastąpi na podstawie 
przedstawionych przez Wykonawcę dokumentów, o których mowa w części X pkt 1.3.2.2 
OPIW tj.: wykazu osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, 
w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami - (załącznik nr 7 do OPiW)
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Koncepcja wybranych elementów zamówienia
Description: Zamawiający zastrzega, że doprecyzowanie kryteriów jakościowych, określenie 
wag (znaczenia) kryteriów, doprecyzowanie opisu sposobu oceny ofert w ramach danego 
kryterium będzie przedmiotem negocjacji i nastąpi na etapie zaproszenia do składania ofert.
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
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Description: Zamawiający zastrzega, że doprecyzowanie kryteriów jakościowych, określenie 
wag (znaczenia) kryteriów, doprecyzowanie opisu sposobu oceny ofert w ramach danego 
kryterium będzie przedmiotem negocjacji i nastąpi na etapie zaproszenia do składania ofert.
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie i kwalifikacje członków Zespołu skierowanego do realizacji zamówienia
Description: Zamawiający zastrzega, że doprecyzowanie kryteriów jakościowych, określenie 
wag (znaczenia) kryteriów, doprecyzowanie opisu sposobu oceny ofert w ramach danego 
kryterium będzie przedmiotem negocjacji i nastąpi na etapie zaproszenia do składania ofert.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/511823

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511823
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 18/05/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: W toku postępowania o 
udzielenie zamówienia Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w 
przepisach Działu IX ustawy Prawo zamówień publicznych – odwołanie do Krajowej Izby 
Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w terminach określonych w 
ustawie Pzp.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Bank Gospodarstwa Krajowego

https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511823
https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511823
https://bgk.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/511823
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Numéro d’enregistrement: 000017319
Département: Departament Zamówień Publicznych i Umów
Adresse postale: Al. Jerozolimskie 7 Tymczasowy adres do korespondencji: ul. Chmielna 73, 
00-801 Warszawa
Ville: Warszawa
Code postal: 00-955
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: https://bgk.eb2b.com.pl/
Adresse électronique: sekretariatDZK@bgk.pl
Téléphone: +48224758048
Adresse internet: www.bgk.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://bgk.eb2b.com.pl/
Profil de l’acheteur: https://bgk.eb2b.com.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 89dc69fa-e351-414f-b198-c96fa16c4cd3  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 17/04/2026 15:37:24 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 272861-2026

https://bgk.eb2b.com.pl/
mailto:sekretariatDZK@bgk.pl
http://www.bgk.pl
https://bgk.eb2b.com.pl/
https://bgk.eb2b.com.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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